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　 １０５　　

Ａ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌ⁃Ｅｎｈａｎｃｅｄ Ｓｅｌｆ⁃Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｉｎ Ａｃａｄｅｍｉｃ
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｓｕｍｍａｒｙ Ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ Ｓｔｕｄｅｎｔｓ

ＬＩＵ Ｑｉｎ ＆ ＬＩ Ｈａｉｔａｏ
（Ｃｏｌｌｅｇｅ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｆｏｒ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００９３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｄ ｔｈｅ ｉｍｐａｃｔ ｏｆ
Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌ⁃ｅｎｈａｎｃｅｄ ｓｅｌｆ⁃ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｏｎ
ａｃａｄｅｍｉｃ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｓｕｍｍａｒｙ ｗｒｉｔｉｎｇ ｏｆ ５１ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ａｔ ａ
ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｉｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ． Ｔｈｅ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ＤｅｅｐＳｅｅｋ⁃Ｒ１ ｃｏｕｌｄ ａｓｓｉｓｔ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎ ｓｅｌｆ⁃ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ； ｈｏｗｅｖｅｒ， ｄｕｅ ｔｏ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎｓ ｉｎ
ｆｅｅｄｂａｃｋ ａｃｃｕｒａｃｙ， ｉｎｓｔｒｕｃｔｏｒ ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ ｗａｓ ｓｔｉｌｌ
ｒｅｑｕｉｒｅｄ． Ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｃａｎ ｉｄｅｎｔｉｆｙ ｗｒｉｔｉｎｇ ｄｅｆｉｃｉｅｎｃｉｅｓ，
ｃｌａｒｉｆｙ ｍｅｔｈｏｄｓ ｆｏｒ ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔ ａｎｄ ｅｎｇａｇｅ ｉｎ

ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔ ｌｅａｒｎｉｎｇ． Ａｄｄｉｔｉｏｎａｌｌｙ， ｔｈｅｙ ｒｅｐｏｒｔｅｄ ａ
ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｈｉｇｈ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌ⁃
ｅｎｈａｎｃｅｄ ｓｅｌｆ⁃ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ａｐｐｒｏａｃｈ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｖｉｄｅｓ
ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔｉｎｇ ｔｈｅ “ ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ ｆｏｒ ｌｅａｒｎｉｎｇ”
ｐｒｉｎｃｉｐｌｅ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｆ ａｃａｄｅｍｉｃ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｓｕｍｍａｒｙ
ｗｒｉｔｉｎｇ ｆｏｒ ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｓｔｕｄｅｎｔｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌ； Ａｃａｄｅｍｉｃ
Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｓｕｍｍａｒｙ Ｗｒｉｔｉｎｇ； Ｓｅｌｆ⁃Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ； Ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ
ｆｏｒ Ｌｅａｒｎｉｎｇ
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Ｅｍｐｏｗｅｒｉｎｇ Ｒｅｓｅａｒｃｈ⁃Ｂａｓｅｄ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ｆｏｒ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｍａｊｏｒｓ ｗｉｔｈ Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ
Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ： Ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ａ Ｈｕｍａｎ⁃Ｍａｃｈｉｎｅ Ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ Ｍｏｄｅｌ

ＳＵＮ Ｌｕ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６００， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｄｒｉｖｅｎ ｂｙ ｔｈｅ ｍａｃｒｏ⁃ｓｔｒａｔｅｇｙ ｏｆ “ＡＩ ＋
ｅｄｕｃａｔｉｏｎ，” Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ （ＧｅｎＡＩ）
ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｎｅｗ ｍｏｍｅｎｔｕｍ ｆｏｒ ｒｅｓｅａｒｃｈ⁃ｂａｓｅｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｆｏｒ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｍａｊｏｒｓ． Ｔａｋｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｕｒｓｅ Ｃｒｉｔｉｃａｌ Ｒｅａｄｉｎｇｓ ｉｎ
Ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ ｆｏｒ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｍａｊｏｒｓ ａｔ Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ａｓ ａｎ ｅｘａｍｐｌｅ， ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ａ
“ ｔｅａｃｈｅｒ⁃ｓｔｕｄｅｎｔ⁃ｍａｃｈｉｎｅ” ｔｒｉａｄｉｃ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ⁃
ｂａｓｅｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｍｏｄｅｌ， ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｂｒｅａｋｉｎｇ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ
ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｒｅａｔｉｎｇ ＡＩ ｍｅｒｅｌｙ ａｓ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ⁃
ｅｘｅｃｕｔｉｏｎ ｔｏｏｌ． Ｉｎ ｔｈｉｓ ｍｏｄｅｌ， ＧｅｎＡＩ ａｃｔｓ ａｓ ａｎ
“ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ ｅｎｔｉｔｙ ” ｄｅｅｐｌｙ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ． Ｉｔ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ａｓｓｉｓｔｓ ｉｎ ｇｅｎｅｒａｔｉｎｇ
ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ
ｐｅｒｓｏｎａｌｉｚｅｄ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎｓ， ｂｕｔ ａｌｓｏ ｓｅｒｖｅｓ ａｓ ａｎ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ
ｓｐａｒｒｉｎｇ ｐａｒｔｎｅｒ ｄｕｒｉｎｇ ｉｎ⁃ｃｌａｓｓ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ． Ｂｙ ｇｕｉｄｉｎｇ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｔｏ ｃｏｎｄｕｃｔ ｒｅｖｅｒｓｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ＡＩ⁃

ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｃｏｎｔｅｎｔ， ｉｔ ｃｏｍｐｅｌｓ ｔｈｅｍ ｔｏ ａｃｃｏｍｐｌｉｓｈ ｃｒｉｔｉｃａｌ
ｄｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ． Ｅｍｐｉｒｉｃａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｓ ｔｈａｔ
ｔｈｉｓ ｍｏｄｅｌ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｒｅｄｕｃｅｓ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｌｏｗ⁃ｏｒｄｅｒ
ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｌｏａｄ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｉｔｉａｌ ｓｔａｇｅ ｏｆ ｉｎｔｅｒｄｉｓｃｉｐｌｉｎａｒｙ
ｅｘｐｌｏｒａｔｉｏｎ， ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｅｎｈａｎｃｅｓ ｔｈｅｉｒ ｈｕｍａｎ⁃ＡＩ
ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ ｂｅｈａｖｉｏｒｓ ａｎｄ ｅｘｐｌｏｒａｔｏｒｙ ｅｍｏｔｉｏｎａｌ
ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ， ａｎｄ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌｌｙ ｇｕｉｄｅｓ ｔｈｅｍ ｆｒｏｍ ｓｈａｌｌｏｗ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｃｑｕｉｓｉｔｉｏｎ ｔｏ ｄｅｅｐ ｍｅａｎｉｎｇ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ．
Ｔｈｅ ｈｕｍａｎ⁃ｍａｃｈｉｎｅ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ⁃ｂａｓｅｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ｍｏｄｅｌ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ａｎ ｉｎｎｏｖａｔｉｖｅ ｐａｒａｄｉｇｍ ｗｉｔｈ ｓｏｌｉｄ
ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｂａｃｋｉｎｇ ｆｏｒ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｎｇ
ｏｕｔｓｔａｎｄｉｎｇ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｍａｊｏｒ ｔａｌｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｇｉｔａｌ⁃ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ
ｅｒａ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｍａｊｏｒ； Ｒｅｓｅａｒｃｈ⁃Ｂａｓｅｄ
Ｔｅａｃｈｉｎｇ； Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ； Ｈｕｍａｎ⁃
Ｍａｃｈｉｎｅ Ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ Ｍｏｄｅｌ
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Ｄｅｓｉｇｎ ａｎｄ Ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ＤｅｅｐＳｅｅｋ⁃Ａｉｄｅｄ Ｃｕｓｔｏｍｉｚｅｄ Ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ ｉｎ
Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｒｅｓｅａｒｃｈ

ＴＡＯ Ｘｉａｏｙｕ１ ＆ ＦＥＮＧ Ｑｉｎｇｈｕａ２

（１． Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１２０４， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ
Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００８３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｅｘａｍｉｎｅｄ ｔｈｅ
ｄｅｓｉｇｎ ａｎｄ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ＤｅｅｐＳｅｅｋ⁃ａｉｄｅｄ ｃｕｓｔｏｍｉｚｅｄ
ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｓｅａｒｃｈ．
Ｔｈｒｏｕｇｈ ｐｒｏｍｐｔ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ａｎｄ ｍｏｄｕｌａｒ ｄｅｓｉｇｎ， ｔｈｉｓ
ｓｔｕｄｙ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｗｅｂ⁃ｂａｓｅｄ ｔｏｏｌｓ ｅｎｃｏｍｐａｓｓｉｎｇ
ｆｏｕｒ ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ｍｏｄｕｌｅｓ： ｃｏｒｐｕｓ ｔｅｘｔ ｐｒｅｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ，
ｌｅｘｉｃａｌ ｓｔａｔｉｓｔｉｃａｌ ａｎａｌｙｓｉｓ， ｓｙｎｔａｃｔｉｃ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ａｎａｌｙｓｉｓ， ａｎｄ
ｂｉｌｉｎｇｕａｌ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ． Ｆｅａｔｕｒｉｎｇ ｃａｐａｂｉｌｉｔｉｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ
ｔｅｘｔ ｓａｎｉｔｉｚａｔｉｏｎ， Ｃｈｉｎｅｓｅ⁃Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｏｒｄ ｓｅｇｍｅｎｔａｔｉｏｎ，
ｍｕｌｔｉｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ｓｔａｔｉｓｔｉｃａｌ ａｎａｌｙｓｉｓ， ａｎｄ ｇａｍｉｆｉｅｄ ｔｅｓｔｉｎｇ，
ｔｈｅｓｅ ｔｏｏｌｓ ｏｖｅｒｃｏｍｅ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒａｉｎｔｓ ｏｆ ｉｎｆｌｅｘｉｂｉｌｉｔｙ，
ｌｉｍｉｔｅｄ ｐｅｒｓｏｎａｌｉｚａｔｉｏｎ， ａｎｄ ｐｏｏｒ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｉｔｙ ｉｎｈｅｒｅｎｔ ｉｎ
ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ ｓｔａｎｄａｒｄｉｚｅｄ ｓｏｆｔｗａｒｅ． Ｃｒｕｃｉａｌｌｙ， ｔｈｅｙ
ｄｉｓｍａｎｔｌｅ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｂａｒｒｉｅｒｓ ｆｏｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ

ｗｉｔｈｏｕｔ ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄｓ ｔｏ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ
ｄｅｖｅｌｏｐ ｐｅｒｓｏｎａｌｉｚｅｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｍａｔｅｒｉａｌｓ． Ｔｈｅ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｄｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｓ ｔｈａｔ ＬＬＭ⁃ｄｒｉｖｅｎ ｃｕｓｔｏｍｉｚｅｄ
ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｅｎｈａｎｃｅｓ ｔｈｅ ａｃｃｕｒａｃｙ ａｎｄ
ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｓｅａｒｃｈ， ｂｕｔ
ａｌｓｏ ｆｏｓｔｅｒｓ ａ “ ｕｓｅｒ⁃ｌｅｄ， ｄｅｍａｎｄ⁃ｄｒｉｖｅｎ” ｍｏｄｅｌ ｏｆ ｔｏｏｌ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ． Ｔｈｉｓ ａｐｐｒｏａｃｈ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｆｅａｓｉｂｌｅ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ
ｓｏｌｕｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｄｉｇｉｔａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ
ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅｓ ｗｈｉｌｅ ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ｎｅｗ ｈｕｍａｎ⁃ＡＩ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ
ｒｅｓｅａｒｃｈ ｆｒａｍｅｗｏｒｋｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： ＤｅｅｐＳｅｅｋ⁃Ａｉｄｅｄ Ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ；
Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｎｄ Ｒｅｓｅａｒｃｈ； Ｃｏｒｐｕｓ
Ｓｔｕｄｉｅｓ； Ｃｕｓｔｏｍｉｚｅｄ Ｔｏｏｌｓ； Ｐｒｏｍｐｔ Ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６

　 １０８　　

Ａ Ｓｔｕｄｙ ｏｎ ｔｈｅ Ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ａｎｄ Ｐａｔｈｗａｙｓ ｏｆ Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ
ＡＩ Ｅｍｐｏｗｅｒｉｎｇ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｗｒｉｔｉｎｇ Ｔｅａｃｈｉｎｇ

ＺＨＯＵ Ｙｉｎｇ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｊｉｎｌｉｎｇ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｎａｎｊｉｎｇ， Ｊｉａｎｇｓｕ ２１１１６９， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｅ ｒｉｓｅ ｏｆ Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ （ＧｅｎＡＩ） ｈａｓ
ｂｒｏｕｇｈｔ ａｂｏｕｔ ｄｉｓｒｕｐｔｉｖｅ ｃｈａｎｇｅｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ
ｔｅａｃｈｉｎｇ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ａｎａｌｙｚｅｓ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ
ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ ｏｆ ＧｅｎＡＩ ｉｎ ｅｍｐｏｗｅｒｉｎｇ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ
ｔｅａｃｈｉｎｇ， ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｒｅｅ ｃｏｒｅ ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ： ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ
ｆｅｅｄｂａｃｋ ｏｆ “ ＧｅｎＡＩ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ⁃ｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｕｔｃｏｍｅｓ ”，
ｇｅｎｅｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌｉｚｅｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ，
ａｎｄ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｇｕｉｄａｎｃｅ ｕｎｄｅｒ ｔｅａｃｈｅｒ⁃ｓｔｕｄｅｎｔ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ．
Ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔｈｅｏｒｙ ｏｆ “ｅｃｏｌｏｇｉｃａｌ ａｆｆｏｒｄａｎｃｅ”， ｉｔ
ｅｘｐｌｏｒｅｓ ｔｈｅ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｐａｔｈｗａｙｓ ｆｒｏｍ ｔｈｒｅｅ
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ： ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ

ｐａｒａｄｉｇｍ， ｒｅｓｈａｐｉｎｇ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｒｉｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｅａｃｈｅｒｓ ａｎｄ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ， ａｎｄ ｏｐｔｉｍｉｚｉｎｇ ａｎｄ ｕｐｇｒａｄｉｎｇ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ａｌｓｏ ｅｘｐｏｕｎｄｓ ｔｈｅ ｒｏｌｅ ｏｆ ＧｅｎＡＩ
ｉｎ ｉｍｐｒｏｖｉｎｇ ｗｒｉｔｉｎｇ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｅｆｆｉｃｉｅｎｃｙ ａｎｄ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳
ａｂｉｌｉｔｉｅｓ， ａｎｄ ｔｈｅｎ ｐｕｔｓ ｆｏｒｗａｒｄ ｏｐｔｉｍｉｚａｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ
ａｉｍｉｎｇ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｆｏｒ
ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｔｈｅ ｄｉｇｉｔａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ
ｔｅａｃｈｉｎｇ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｇｅｎｅｒａｔｉｖｅ ＡＩ； Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｗｒｉｔｉｎｇ
Ｔｅａｃｈｉｎｇ； Ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ Ｍｅｃｈａｎｉｓｍｓ； Ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ
Ｐａｔｈｗａｙｓ　



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２７）

　 １０９　　

Ａ Ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ Ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｎ Ｓｙｎｔａｃｔｉｃ Ｆｅａｔｕｒｅｓ ｏｆ Ｌａｒｇｅ
Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌｓ ａｎｄ Ｈｕｍａｎ Ｍｕｌｔｉｌｉｎｇｕａｌ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ

ＱＩＮ Ｗｅｎｊｕａｎ， ＷＡＮＧ Ｗｅｉｒａｎ， ＧＵＩ Ｔａｏ ＆ ＬＩＵ Ｈａｉｔａｏ
（Ｃｏｌｌｅｇｅ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ， Ｆｕｄａｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２００４３３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｅｘａｍｉｎｅｓ ｔｈｅ ｓｙｎｔａｃｔｉｃ
ａｌｉｇｎｍｅｎｔ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌｓ （ＬＬＭｓ） ａｎｄ
ｈｕｍａｎ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｍｕｌｔｉｌｉｎｇｕａｌ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ． Ａｄｏｐｔｉｎｇ ａ ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｂａｓｅｄ ｏｎ
ｄｅｐｅｎｄｅｎｃｙ ｇｒａｍｍａｒ， ｔｈｅ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒｓ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ａ
ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ ｐａｒａｌｌｅｌ ｔｅｘｔｓ ａｃｒｏｓｓ ｓｉｘ Ｕｎｉｔｅｄ
Ｎａｔｉｏｎｓ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｌａｎｇｕａｇｅｓ： Ｅｎｇｌｉｓｈ， Ｃｈｉｎｅｓｅ， Ａｒａｂｉｃ，
Ｆｒｅｎｃｈ， Ｒｕｓｓｉａｎ， ａｎｄ Ｓｐａｎｉｓｈ． Ｔｈｅ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ
ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｔａｒｇｅｔｅｄ ｔｈｒｅｅ ｋｅｙ ｓｙｎｔａｃｔｉｃ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ：
ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｃｏｍｐｌｅｘｉｔｙ， ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｄｅｐｅｎｄｅｎｃｙ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ， ａｎｄ
ｗｏｒｄ ｏｒｄｅｒ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ． Ｏｕｒ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｒｅｖｅａｌ ｎｏ
ｓｔａｔｉｓｔｉｃａｌｌｙ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｄｉｓｐａｒｉｔｉｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ＬＬＭ⁃ｇｅｎｅｒａｔｅｄ
ｃｏｎｔｅｎｔ ａｎｄ ｈｕｍａｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅｓｅ ｍｅｔｒｉｃｓ． Ｔｈｉｓ

ｓｕｇｇｅｓｔｓ ｔｈａｔ ＬＬＭｓ， ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｌｙ ｔｈｏｓｅ ｏｐｔｉｍｉｚｅｄ ｖｉａ
Ｒｅｉｎｆｏｒｃｅｍｅｎｔ Ｌｅａｒｎｉｎｇ ｆｒｏｍ Ｈｕｍａｎ Ｆｅｅｄｂａｃｋ， ｈａｖｅ
ａｃｈｉｅｖｅｄ ａ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｉｎｄｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈａｂｉｌｉｔｙ ｆｒｏｍ
ｈｕｍａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｈａｔ ｅｘｔｅｎｄｓ ｂｅｙｏｎｄ ｓｕｒｆａｃｅ ｆｌｕｅｎｃｙ ｔｏ
ｄｅｅｐ ｓｙｎｔａｃｔｉｃ ｐａｔｔｅｒｎｓ． Ｔｈｅｓｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｏｆｆｅｒ ｅｍｐｉｒｉｃａｌ
ｅｖｉｄｅｎｃｅ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｈｏｍｏｇｅｎｅｉｔｙ ｏｆ ｈｕｍａｎ
ａｎｄ ｍａｃｈｉｎｅ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｇｉｔａｌ ｅｒａ， ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ａ
ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎａｌ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｆｏｒ ｆｕｔｕｒｅ ｈｕｍａｎ⁃ＡＩ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｖｅ
ｐａｒａｄｉｇｍｓ ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌｓ； Ｓｙｎｔａｃｔｉｃ
Ｆｅａｔｕｒｅｓ； Ｍｕｌｔｉｌｉｎｇｕａｌ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ； Ｄｅｐｅｎｄｅｎｃｙ
Ｇｒａｍｍａｒ； Ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６

　 １１０　　

Ｆｉｎｇｅｒｐｒｉｎｔｓ ｏｆ ＬＬＭｓ􀆳 Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ： Ａ Ｍｕｌｔｉ⁃Ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ
Ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ Ｍａｃｈｉｎｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｅｓｅ

ＷＵ Ｈｕａｎｑｉｕ１， ＹＡＯ Ｙａｏ２，３ ＆ ＬＩ Ｄｅｃｈａｏ３

（１． Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ ａｎｄ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ， Ｃｉｔｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ， Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ９９９０７７， Ｃｈｉｎａ； ２． Ｓｃｈｏｏｌ
ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｘｉ􀆳ａｎ Ｊｉａｏｔｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｘｉ􀆳ａｎ， Ｓｈａａｎｘｉ ７１００４９， Ｃｈｉｎａ； ３． Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ
Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｔｈｅ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ Ｐｏｌｙｔｅｃｈｎｉｃ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ ９９９０７７， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ａｓ ａ ｕｎｉｑｕｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｖａｒｉｅｔｙ， ｔｈｅ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｇｅｎｅｒａｔｅｄ ｂｙ Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌｓ （ＬＬＭｓ）
ｉｎｅｖｉｔａｂｌｙ ｃａｒｒｉｅｓ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｆｅａｔｕｒｅｓ ｓｈａｐｅｄ ｂｙ ｔｈｅｉｒ
ｕｎｄｅｒｌｙｉｎｇ ａｌｇｏｒｉｔｈｍｓ ａｎｄ ｔｒａｉｎｉｎｇ ｄａｔａ． Ｕｓｉｎｇ ｍｕｌｔｉ⁃
ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ ａｎａｌｙｓｉｓ （ＭＤＡ） ｏｎ ａ ３⁃ｍｉｌｌｉｏｎ⁃ｗｏｒｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｃｏｍｐａｒａｂｌｅ ｃｏｒｐｕｓ， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｓ ｔｈｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ
ｆｅａｔｕｒｅｓ ｏｆ ＬＬＭｓ􀆳 ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ （ ＬＬＭＴ ） ａｇａｉｎｓｔ ｎｏｎ⁃
ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ ｔｅｘｔｓ （ＮＴ） ａｎｄ ｅｘｐｌｏｒｅｓ ｔｈｅ ｓｉｍｉｌａｒｉｔｉｅｓ ａｎｄ
ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅｓｅ ｆｅａｔｕｒｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｕｎｉｖｅｒｓａｌｓ ｏｆ
ｈｕｍａｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ （ ＨＴ ）， ａｉｍｉｎｇ ｔｏ ｄｅｅｐｅｎ ｔｈｅ
ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ＬＬＭｓ􀆳 ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｂｅｈａｖｉｏｒ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｒｅｖｅａｌ ｔｈａｔ ＬＬＭＴ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ
ｄｉｆｆｅｒｓ ｆｒｏｍ ＮＴ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｒｅｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ，

ｅｘｈｉｂｉｔｉｎｇ ｓｔｒｏｎｇｅｒ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎａｌｉｔｙ， ａ ｍａｒｋｅｄ ｔｅｎｄｅｎｃｙ
ｔｏｗａｒｄｓ ｏｂｊｅｃｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ， ａｎｄ ｄｅ⁃ａｂｓｔｒａｃｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ． ＬＬＭＴ
ｉｎ ｃｏｍｐａｒｉｓｏｎ ｗｉｔｈ ＨＴ， ｂｏｔｈ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｍｏｄｅｓ ｍｏｖｅ ｉｎ
ｔｈｅ ｓａｍｅ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｂｕｔ ｔｏ ａ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｅｘｔｅｎｔ ｒｅｇａｒｄｉｎｇ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎａｌｉｔｙ． Ｗｈｉｌｅ ｔｈｅｙ ｃｏｎｖｅｒｇｅ ｈｉｇｈｌｙ ｉｎ ｔｈｅｉｒ
ｈａｎｄｌｉｎｇ ｏｆ ｓｕｂｊｅｃｔｉｖｉｔｙ， ｔｈｅｙ ｄｉｖｅｒｇｅ ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌｌｙ ｉｎ
ｔｈｅ ｔｒｅａｔｍｅｎｔ ｏｆ ａｂｓｔｒａｃｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｒｅｖｅａｌｓ ａ ｎｏｖｅｌ ｐａｔｔｅｒｎ
ｏｆ ｍａｃｈｉｎｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｅｓｅ ｆｏｒ ＬＬＭＴ， ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｚｅｄ ｂｙ ａｎ
“ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ⁃ｆｉｒｓｔ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅ，” ａｎ “ ｏｂｊｅｃｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ
ｔｅｎｄｅｎｃｙ，” ａｎｄ ａ “ｄｉｒｅｃｔｎｅｓｓ ｓｔｒａｔｅｇｙ” ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｌａｒｇｅ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｍｏｄｅｌｓ； Ｍａｃｈｉｎｅ
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｅｓｅ； Ｍｕｌｔｉ⁃Ｄｉｍｅｎｓｉｏｎａｌ Ａｎａｌｙｓｉｓ； Ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ
Ｌａｎｇｕａｇｅ； Ｈｕｍａｎ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２７）

　 １１１　　

Ａ Ｎｅｗ Ｐａｒａｄｉｇｍ ｏｆ Ｈｕｍａｎ⁃Ｍａｃｈｉｎｅ Ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｏｎ ｉｎ Ｓｉｍｕｌｔａｎｅｏｕｓ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ：
Ｔｈｅ Ｕｓｅ ｏｆ Ａｕｔｏｍａｔｉｃ Ｓｐｅｅｃｈ Ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ

ＸＵ Ｌａｎｇ ＆ ＺＨＡＮＧ Ａｉｌｉｎｇ
（Ｇｒａｄｕａｔｅ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０００８３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｅ ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ ｉｓ
ｔｒａｎｓｆｏｒｍｉｎｇ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ ｐｒａｃｔｉｃｅ． Ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ａｕｔｏｍａｔｉｃ
ｓｐｅｅｃｈ ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ （ ＡＳＲ ） ａｎｄ ａｕｔｏｍａｔｉｃ ｓｐｅｅｃｈ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ （ＡＳＴ） ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｓ ａｎ ｅｍｅｒｇｉｎｇ
ｔｒｅｎｄ ｉｎ ｓｉｍｕｌｔａｎｅｏｕｓ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ （ ＳＩ ）， ｏｆｆｅｒｉｎｇ
ｉｍｐｒｏｖｅｄ ａｃｃｕｒａｃｙ ｉｎ ｎｕｍｂｅｒｓ ａｎｄ ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ．
Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｔｈｉｓ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｆｉｎｄｓ ｔｈａｔ ＡＳＲ ａｎｄ ＡＳＴ—ｄｅｓｐｉｔｅ
ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｒｅｄｕｃｅｄ ｌａｔｅｎｃｙ—ｓｔｉｌｌ ｒｅｑｕｉｒｅ ｂｒｉｅｆ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ
ｔｉｍｅ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒ ｖｅｒｉｆｉｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｃａｎ ｉｎｃｒｅａｓｅ
ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｌｏａｄ， ｄｉｖｅｒｔ ｌｉｍｉｔｅｄ ａｔｔｅｎｔｉｏｎａｌ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ， ａｎｄ
ｉｍｐａｉｒ ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌｉｚａｔｉｏｎ， ａｎｔｉｃｉｐａｔｉｏｎ， ａｎｄ ｓｅｌｆ⁃
ｍｏｎｉｔｏｒｉｎｇ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｒｅｄｕｃｉｎｇ ｆｌｕｅｎｃｙ ａｎｄ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｖｅ

ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ． Ｇｉｖｅｎ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ ｉｎｓｔａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ “ ｄｏｕｂｌｅ⁃
ｅｄｇｅｄ ｓｗｏｒｄ” ｎａｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ， ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ
ａｒｇｕｅｓ ｔｈａｔ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒｓ ｓｈｏｕｌｄ ｄｅｖｅｌｏｐ ａ ｈａｒｍｏｎｉｏｕｓ ａｎｄ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｈｕｍａｎ⁃ｍａｃｈｉｎｅ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｏｎ ｐａｒａｄｉｇｍ ｆｏｒ
ｅｎｈａｎｃｅｄ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ． Ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ， ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒｓ ｓｈｏｕｌｄ
ｃｏｎｓｏｌｉｄａｔｅ ｅｓｓｅｎｔｉａｌ ＳＩ ｓｋｉｌｌｓ， ｅｎｈａｎｃｅ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｃａｌ
ｌｉｔｅｒａｃｙ， ａｎｄ ａｄｏｐｔ ａ “ ｈｕｍａｎ⁃ｌｅｄ， ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ⁃ａｓｓｉｓｔｅｄ”
ａｐｐｒｏａｃｈ ｗｉｔｈ ａ ｆｏｃｕｓ ｏｎ ｓｏｃｉｏｃｕｌｔｕｒａｌ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｓｉｍｕｌｔａｎｅｏｕｓ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ； Ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ
Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ； Ａｕｔｏｍａｔｉｃ Ｓｐｅｅｃｈ Ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ； Ａｕｔｏｍａｔｉｃ
Ｓｐｅｅｃｈ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ； Ｈｕｍａｎ⁃Ｍａｃｈｉｎｅ Ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｏｎ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６

　 １１２　　

Ａｎ Ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｔｈｅ Ｄｉｓｃｏｎｔｉｎｕａｔｉｏｎ， Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ， Ｅｘｐａｎｓｉｏｎ， ａｎｄ
Ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ Ｐｒｏｇｒａｍｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ

ＣＨＡＮＧ Ｊｕｎｙｕｅ
（ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｃｏｕｎｔｒｙ ａｎｄ Ｒｅｇｉｏｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ ／ Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｄａｌｉａｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｄａｌｉａｎ，
Ｌｉａｏｎｉｎｇ １１６０４４， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｂａｃｋｄｒｏｐ ｏｆ Ｃｈｉｎａ􀆳ｓ ｖｉｇｏｒｏｕｓ
ａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ ｏｆ ｈｉｇｈ⁃ｌｅｖｅｌ ｏｐｅｎｉｎｇ ｕｐ， ｎｅｗｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ
ｄｉｓｃｏｎｔｉｎｕａｔｉｏｎ ｏｒ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ
ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ （ ＦＬＬ ） ｐｒｏｇｒａｍｓ ｃｉｒｃｕｌａｔｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｍｅｄｉａ，
ｓｅｖｅｒｅｌｙ ａｆｆｅｃｔｉｎｇ ｔｈｅ ｐｕｂｌｉｃ ｐｅｒｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｄ ｔｈｅ ｓｔａｔｕｓ ｑｕｏ
ｏｆ ｔｈｅ ｄｉｓｃｏｎｔｉｎｕａｔｉｏｎ， ｅｎｒｏｌｌｍｅｎｔ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ， ｅｘｐａｎｓｉｏｎ，
ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ＦＬＬ ｐｒｏｇｒａｍｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ． Ｓｅｍｉ⁃
ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ ｗｅｒｅ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｗｉｔｈ １２２ ｆｏｒｅｉｇｎ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｄｕｃａｔｏｒｓ ａｎｄ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｏｒｓ ｆｒｏｍ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｉｅｓ
ａｃｒｏｓｓ ａｌｌ ３１ ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ， ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎｓ， ａｎｄ
ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｉｅｓ ｏｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｉｎｌａｎｄ． Ｔｈｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｄａｔａ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ｙｉｅｌｄｅｄ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｆｉｎｄｉｎｇｓ． Ｔｈｅ

ｄｉｓｃｏｎｔｉｎｕａｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ＦＬＬ ｐｒｏｇｒａｍｓ ｗａｓ
ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｉｎｌａｎｄ， ａｎｄ ｐｒｏｂａｂｌｅ
ｄｉｓｃｏｎｔｉｎｕａｔｉｏｎ ｏｆ ＦＬＬ ｐｒｏｇｒａｍｓ ｅｘｉｓｔｅｄ ｉｎ ｓｏｍｅ
ｐｒｏｖｉｎｃｅｓ， ａｕｔｏｎｏｍｏｕｓ ｒｅｇｉｏｎｓ， ａｎｄ ｍｕｎｉｃｉｐａｌｉｔｉｅｓ． Ｓｏｍｅ
ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｉｅｓ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｔｈｅｉｒ ＦＬＬ ｐｒｏｇｒａｍｓ， ａｎｄ ｓｏｍｅ
ｏｔｈｅｒｓ ｗｅｒｅ ｅｘｐｌｏｒｉｎｇ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ． Ｆｏｕｒ ｋｅｙ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ
ｗｅｒｅ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｄ ｆｏｒ ＦＬＬ ｐｒｏｇｒａｍｓ， ａｎｄ ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ｗｅｒｅ
ｒａｉｓｅｄ ｔｏ ａｄｄｒｅｓｓ ｔｈｅ ｃｕｒｒｅｎｔ ｃｒｉｓｉｓ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｍａｙ ｐｒｏｖｉｄｅ
ｓｏｍｅ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｆｏｒ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅｆｏｒｍ ａｎｄ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ｏｆ ＦＬＬ ｐｒｏｇｒａｍｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ
Ｐｒｏｇｒａｍ； Ｄｉｓｃｏｎｔｉｎｕａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｅｎｒｏｌｌｍｅｎｔ Ｒｅｄｕｃｔｉｏｎ；
Ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｖｅ Ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２７）

　 １１３　　

ＭＯＯＣ⁃Ｂａｓｅｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｗｒｉｔｉｎｇ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ ｏｆ Ｄｉｇｉｔａｌ
Ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｉｎ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ： Ａｎ Ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ Ｍｏｄｅｌ Ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｉｎｇ

Ｓｅｌｆ⁃Ｅｆｆｉｃａｃｙ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ

ＨＵＡＮＧ Ｈｏｎｇｂｉｎｇ１， ＸＵ Ｌｉａｎｇ２， ＴＡＮＧ Ｌｉｎｇｊｉｅ２ ＆ ＣＵＩ Ｙｕ２

（１． Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ａｎｈｕｉ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ， Ｈｕａｉｎａｎ， Ａｎｈｕｉ ２３２００１， Ｃｈｉｎａ； ２．
Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｘｉ􀆳ａｎ Ｊｉａｏｔｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｘｉ􀆳ａｎ， Ｓｈａａｎｘｉ ７１００４９， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｔｏｏｋ ａ ｐｒｏｖｉｎｃｉａｌ⁃ｌｅｖｅｌ ｆｉｒｓｔ⁃
ｃｌａｓｓ ｃｏｕｒｓｅ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｈｉｇｈｅｒ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ
Ｓｍａｒｔ Ｅｄｕｃａｔｉｏｎ Ｐｌａｔｆｏｒｍ ａｓ ａ ｃａｓｅ ｓｔｕｄｙ， ｔｏ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅ
ｔｈｅ ｉｍｐａｃｔ ｏｆ ｃｏｌｌｅｇｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ􀆳 ｓｅｌｆ⁃ｅｆｆｉｃａｃｙ ｏｎ ｔｈｅｉｒ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ＭＯＯＣ ｌｅａｒｎｉｎｇ． Ａ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｍｏｄｅｌ ｗａｓ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ａｓ ｔｈｅ ｍｅｄｉａｔｉｎｇ
ｖａｒｉａｂｌｅ． Ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ： （１ ） Ｌｅａｒｎｅｒｓ􀆳 ｓｅｌｆ⁃
ｅｆｆｉｃａｃｙ， ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ， ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ
ＭＯＯＣ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｂｅｈａｖｉｏｒｓ ｗｅｒｅ ａｌｌ ａｔ ａ ｍｏｄｅｒａｔｅ ｌｅｖｅｌ；
（２） Ｓｅｌｆ⁃ｅｆｆｉｃａｃｙ ｅｘｅｒｔｅｄ ａ ｄｉｒｅｃｔ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ａｎｄ ｐｏｓｉｔｉｖｅ
ｐｒｅｄｉｃｔｉｖｅ ｅｆｆｅｃｔ ｏｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ＭＯＯＣ ｌｅａｒｎｉｎｇ；
（３ ） Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｐｌａｙｅｄ ａ ｐａｒｔｉａｌ ｍｅｄｉａｔｉｎｇ
ｒｏｌｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｓｅｌｆ⁃ｅｆｆｉｃａｃｙ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ＭＯＯＣ

ｌｅａｒｎｉｎｇ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｅｌｕｃｉｄａｔｅ ｔｈｅ ｐａｔｈｗａｙｓ ｔｈｒｏｕｇｈ
ｗｈｉｃｈ ｓｅｌｆ⁃ｅｆｆｉｃａｃｙ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ
Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｒｉｔｉｎｇ ＭＯＯＣ ｌｅａｒｎｉｎｇ， ｏｆｆｅｒｉｎｇ ｃｅｒｔａｉｎ ｉｎｓｉｇｈｔｓ
ｆｏｒ ｉｍｐｒｏｖｉｎｇ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ｏｎｌｉｎｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ
ｅｄｕｃａｔｉｏｎ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｅｖｉｄｅｎｃｅ⁃ｂａｓｅｄ ｇｕｉｄａｎｃｅ
ｆｏｒ ｔｈｅ ｈｉｇｈ⁃ｑｕａｌｉｔｙ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ
ＭＯＯＣ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ， ａｎｄ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｓ ｔｏ ｉｄｅｎｔｉｆｙｉｎｇ ｔｈｅ ｅｌｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ
ＭＯＯＣ ｉｎ ｆｏｓｔｅｒｉｎｇ ｎｅｗ ｑｕａｌｉｔｙ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｆｏｒｃｅｓ ａｍｉｄ
ｄｉｇｉｔａｌ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｉｎ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｓｅｌｆ⁃Ｅｆｆｉｃａｃｙ； Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ；
Ｄｉｇｉｔａｌ Ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ； Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｗｒｉｔｉｎｇ ＭＯＯＣ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６

　 １１４　　

Ａ Ｎａｒｒａｔｉｖｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｆ Ｄｉｇｉｔａｌ Ａｎｘｉｅｔｙ ｉｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ
Ｔｅａｃｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ Ｄｉｇｉｔａｌ Ｅｍｐｏｗｅｒｍｅｎｔ

ＪＩＡ Ｈａｎ ＆ ＷＡＮＧ Ｘｕｅｍｅｉ
（Ｃｈｉｎａ Ｃｅｎｔｅｒ ｆｏｒ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｐｌａｎｎｉｎｇ ａｎｄ Ｐｏｌｉｃｙ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２０１６２０，
Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｎｔｉｎｕｏｕｓ ａｄｖａｎｃｅｍｅｎｔ ｏｆ
ｓｍａｒｔ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ， ｔｈｅ ｅｍｏｔｉｏｎａｌ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｓ ｏｆ ｃｏｌｌｅｇｅ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｈａｖｅ ｂｅｇｕｎ ｔｏ ａｔｔｒａｃｔ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇ
ａｔｔｅｎｔｉｏｎ， ｙｅｔ ｒｅｓｅａｒｃｈ ｏｎ ｔｈｅｉｒ ｄｉｇｉｔａｌ ａｎｘｉｅｔｙ ｒｅｍａｉｎｓ
ｌｉｍｉｔｅｄ． Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ａｄｏｐｔｓ ａ ｎａｒｒａｔｉｖｅ ｉｎｑｕｉｒｙ ａｐｐｒｏａｃｈ
ａｎｄ ｆｏｃｕｓｅｓ ｏｎ ｔｗｏ ｃｏｌｌｅｇｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ． Ｂｙ
ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｅｘａｍｉｎｉｎｇ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｉｎｃｉｄｅｎｔｓ ａｃｒｏｓｓ ｔｈｅｉｒ
ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｃａｒｅｅｒｓ， ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｅｘｐｌｏｒｅｓ ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ
ｍａｎｉｆｅｓｔａｔｉｏｎｓ， ｄｙｎａｍｉｃ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｉｎｆｌｕｅｎｃｉｎｇ
ｆａｃｔｏｒｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｄｉｇｉｔａｌ ａｎｘｉｅｔｙ． Ｔｈｅ ｆｉｎｄｉｎｇｓ ｓｈｏｗ ｔｈａｔ
ｄｉｇｉｔａｌ ａｎｘｉｅｔｙ ｍａｉｎｌｙ ａｐｐｅａｒｓ ｉｎ ｆｉｖｅ ａｒｅａｓ： ａｎｘｉｅｔｙ ｒｅｌａｔｅｄ
ｔｏ ｄｉｇｉｔａｌ ａｃａｄｅｍｉｃ ｗｏｒｋ， ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｕｓｅ， ｔｅａｃｈｉｎｇ

ｍａｎａｇｅｍｅｎｔ， ｄｉｇｉｔａｌ ｌｅａｒｎｉｎｇ， ａｎｄ ｔｅａｃｈｉｎｇ ｅｔｈｉｃｓ． Ｉｔｓ
ｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｉｓ ｊｏｉｎｔｌｙ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｄ ｂｙ ｐｒｅｓｓｕｒｅｓ ｆｒｏｍ ｔｅａｃｈｉｎｇ⁃
ｃｏｎｔｅｘｔ， ｉｎｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ ｒｅｓｏｕｒｃｅ ｓｕｐｐｏｒｔ， ａｎｄ ｆｌｕｃｔｕａｔｉｏｎｓ ｉｎ
ｔｅａｃｈｅｒｓ􀆳 ｓｅｌｆ⁃ｅｆｆｉｃａｃｙ． Ｆｏｒ ｐｒｏｍｏｔｉｎｇ ｔｅａｃｈｅｒ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ
ｉｎ ｔｈｅ ｅｒａ ｏｆ ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ， ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｐｏｓｅｓ
ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｔｏ ａｌｌｅｖｉａｔｅ ｄｉｇｉｔａｌ ａｎｘｉｅｔｙ ｆｒｏｍ ｆｏｕｒ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎｓ：
ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｅｍｐｏｗｅｒｍｅｎｔ， ｐｅｅｒ ｃｏｌｌａｂｏｒａｔｉｏｎ， ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｌ
ｉｍｐｒｏｖｅｍｅｎｔ， ａｎｄ ｄｉｇｉｔａｌ ｅｔｈｉｃｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｔ Ｅｍｐｏｗｅｒｍｅｎｔ； Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ
Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｔｅａｃｈｉｎｇ； Ｄｉｇｉｔａｌ Ａｎｘｉｅｔｙ； Ｎａｒｒａｔｉｖｅ
Ｉｎｑｕｉｒｙ　



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２７）

　 １１５　　

Ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ａｎｄ Ｐｒａｃｔｉｃａｌ Ｌｏｇｉｃ ｏｆ Ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ Ｐｒｏｂｌｅｍ⁃Ｄｒｉｖｅｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ
Ｌｅａｒｎｉｎｇ： Ｅｃｏｌｏｇｉｚｅｄ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｌｏｏｐ ｖｉａ ＣＤＩＯ Ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ

ＷＡＮＧ Ｎａ ＆ ＣＨＥＮ Ｊｕａｎｗｅｎ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ Ｂｅｉｊｉｎｇ， Ｂｅｉｊｉｎｇ １０００８３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｐｒｏｐｏｓｅｓ ｔｈｅ Ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ
Ｐｒｏｂｌｅｍ⁃Ｄｒｉｖｅｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｌｅａｒｎｉｎｇ （ＥＰＤＬＬ） ｆｒａｍｅｗｏｒｋ
ｔｏ ａｄｄｒｅｓｓ ｔｈｅ ｃｈｒｏｎｉｃ ｄｉｓｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ
ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｐｒａｃｔｉｃｅ．
Ｇｒｏｕｎｄｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｃｏｒｅ ｏｆ Ｃｏｎｔｅｎｔ ａｎｄ
Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｉｎｔｅｇｒａｔｅｄ Ｌｅａｒｎｉｎｇ （ ＣＬＩＬ ）， ｔｈｉｓ ａｐｐｒｏａｃｈ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｓ ａ ｔｒｉａｄｉｃ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ ｍｏｄｅｌ ｏｆ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ
ｃｏｇｎｉｔｉｏｎ， ｌａｎｇｕａｇｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｉｎｎｏｖａｔｉｖｅ ｐｒａｃｔｉｃｅ．
Ｂｙ ｄｅｅｐｌｙ ｅｍｂｅｄｄｉｎｇ ｔｈｅ ＣＤＩＯ （ Ｃｏｎｃｅｉｖｅ⁃Ｄｅｓｉｇｎ⁃
Ｉｍｐｌｅｍｅｎｔ⁃Ｏｐｅｒａｔｅ） ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ ｍｏｄｅｌ， ｉｔ
ｒｅｓｈａｐｅｓ ｔｈｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｌｏｇｉｃ ｏｆ “ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ａｓ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｏｎｔｅｘｔｓ” ． Ｔｈｅ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｐｉｏｎｅｅｒｓ ａ ｆｏｕｒ⁃ｓｔａｇｅ
ｃｙｃｌｉｃａｌ ｐａｔｈｗａｙ： ｐｒｏｂｌｅｍ ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌｉｚａｔｉｏｎ → ｉｎｔｅｒｄｉｓ⁃

ｃｉｐｌｉｎａｒｙ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｉｎｔｅｇｒａｔｉｏｎ → ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｓｏｌｕｔｉｏｎ
ｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｏｎ → ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｅｔｈｉｃｓ ｒｅｆｌｅｃｔｉｏｎ， ｔｒａｎｓｆｏｒｍｉｎｇ
ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｃｈａｌｌｅｎｇｅｓ ｉｎｔｏ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔａｓｋ ｍａｔｒｉｃｅｓ， ａｎｄ
ｆｏｒｍｉｎｇ ａｎ ｅｃｏｌｏｇｉｚｅｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｉｎｇ ｌｏｏｐ ｗｈｅｒｅ
“ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｍｐｏｗｅｒｓ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ， ａｎｄ
ｐｒａｃｔｉｃｅ ｆｕｅｌｓ ｌａｎｇｕａｇｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ” ． ＥＰＤＬＬ ｏｆｆｅｒｓ ａ
ｐａｒａｄｉｇｍ ｓｈｉｆｔｉｎｇ ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｃｏｌｌｅｇｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｅａｃｈｉｎｇ
ｒｅｆｏｒｍ ｔａｉｌｏｒｅｄ ｔｏ ｃｕｌｔｉｖａｔｉｎｇ ｇｌｏｂａｌ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ ｉｎ
ｅｍｅｒｇｉｎｇ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｔａｌｅｎｔ， ｉｎｔｅｇｒａｔｉｎｇ ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ
ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｃｏｎｔｅｘｔｕａｌ ｒｅｌｅｖａｎｃｅ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ Ｐｒｏｂｌｅｍ⁃Ｄｒｉｖｅｎ Ｌａｎｇｕａｇｅ
Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｆｒａｍｅｗｏｒｋ； ＣＤＩＯ Ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ； Ｅｃｏｌｏｇｉｚｅｄ
Ｌａｎｇｕａｇｅ Ｌｅａｒｎｉｎｇ Ｌｏｏｐ； Ｔｒｉａｄｉｃ Ｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎ Ｍｏｄｅｌ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６

　 １１６　　

Ｏｎ Ｔｒａｖｅｌ ａｎｄ Ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｌａｓｓｉｃａｌ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ： Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ Ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｏｆ
Ｌｅｓ Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｉｎｓ ａｎｄ Ａｌｔｅｒｎａｔｉｖｅ Ｐａｔｈｓ ｔｏ Ｍｏｄｅｒｎｉｔｙ

ＬＩＵ Ｘｕｙｉ ＆ ＳＨＩ Ｔｉｎｇｔｉｎｇ
（Ｃｏｌｌｅｇｅ ｏｆ Ｂｕｓｉｎｅｓｓ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｓｈａｎｇｈａｉ Ｂｕｓｉｎｅｓｓ Ｓｃｈｏｏｌ， Ｓｈａｎｇｈａｉ ２００２３５， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｌｅｓ Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｉｎｓ （１９３２⁃⁃１９３５）， ａｓ ｏｎｅ
ｏｆ ｔｈｅ ｋｅｙ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｊｏｕｒｎａｌｓ ｉｎ Ｓｈａｎｇｈａｉ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ
Ｓｏｎｇｈｕ Ｗａｒ ｏｆ Ｒｅｓｉｓｔａｎｃｅ， ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ，
ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄ， ａｎｄ ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｌａｓｓｉｃａｌ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ
ｆｒｏｍ ａ ｍｏｄｅｒｎｉｓｔ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ １９３０ｓ， ａｎ ｅｒａ
ｄｏｍｉｎａｔｅｄ ｂｙ ｌｅｆｔ⁃ｗｉｎｇ ｉｄｅｏｌｏｇｉｅｓ． Ｂａｓｅｄ ｏｎ ａ ｓｅｌｆ⁃
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ｃｏｒｐｕｓ ｏｆ ｃｌａｓｓｉｃａｌ ｌｉｔｅｒａｒｙ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ
ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ Ｌｅｓ Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｉｎｓ， ｔｈｉｓ ｓｔｕｄｙ ｅｍｐｌｏｙｅｄ ａ
ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｍｅｔｈｏｄｏｌｏｇｙ ｏｆ ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ ｓｔａｔｉｓｔｉｃｓ ａｎｄ
ｑｕａｌｉｔａｔｉｖｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ｔｏ ｅｘａｍｉｎｅ ｈｏｗ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｈｉｇｈｌｉｇｈｔｅｄ
ｌｉｔｅｒａｒｙ ｍｏｄｅｒｎｉｔｙ ｄｕｒｉｎｇ ｉｔｓ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ
ｅｆｆｏｒｔｓ， ｔｈｅｒｅｂｙ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ａ ｍｏｄｅｌ ｏｆ ｃｌａｓｓｉｃａｌ
ｒｅｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｃｅｎｔｅｒｅｄ ｏｎ ａｒｔｉｓｔｉｃ ｖａｌｕｅ． Ｔｈｅ ｒｅｓｅａｒｃｈ
ｒｅｖｅａｌｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｊｏｕｒｎａｌ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｅｄ ａ ｕｎｉｑｕｅ ｐａｒａｄｉｇｍ

ｆｏｒ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｎｇ ｃｌａｓｓｉｃａｌ ｗｏｒｋｓ ｔｈｒｏｕｇｈ ｆｏｕｒ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ：
ａｒｔｉｓｔｉｃ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ， ｆｏｒｍａｌ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ａｎｄ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ，
ｃｒｉｔｉｃａｌ ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ， ａｎｄ ｄｅｐｏｌｉｔｉｃｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ ａｕｔｈｏｒｉａｌ
ｉｍａｇｅｓ． Ｔｈｉｓ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｔｈｅ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｌ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ｉｔｓ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｎｏｔ ｏｎｌｙ
ｏｆｆｅｒｅｄ ａ ｎｅｗ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｍｏｄｅｒｎｉｓｔ
ｌｉｔｅｒａｒｙ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｓｔｒａｔｅｇｉｃ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｉｎｔｏ
ｔｈｅ ｒｅｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｌａｓｓｉｃａｌ ｗｏｒｋｓ ｉｎ ｃｒｏｓｓ⁃ｃｕｌｔｕｒａｌ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｌｏｃａｌ ｍｏｄｅｒｎｉｔｙ．
Ｉｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｈｅｌｄ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｃｌａｓｓｉｃａｌ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ ｏｆ ｄｉｇｉｔａｌ
ｈｕｍａｎｉｔｉｅｓ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｌｅｓ Ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｉｎｓ； Ｃｌａｓｓｉｃａｌ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ；
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ； Ｍｏｄｅｒｎｉｔｙ



ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６ （Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｅｒｉａｌ Ｎｏ． ２２７）

　 １１７　　

Ａｌｇｏｒｉｔｈｍｉｃ Ｐｒｏｆｉｌｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ “Ｚｈｏｎｇｙｏｎｇ”：
Ａ Ｓｔｕｄｙ Ｂａｓｅｄ ｏｎ Ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ Ｅａｓｔ ａｎｄ Ｗｅｓｔ （２０００⁃⁃２０２４）

ＹＡＮＧ Ｗｅｎｄｉ ＆ ＬＩ Ｚｅｐｉｎｇ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｌａｎｇｕａｇｅｓ， Ｃｅｎｔｒａｌ Ｓｏｕｔｈ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ， Ｃｈａｎｇｓｈａ， Ｈｕｎａｎ ４１００８３， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ｂａｓｅｄ ｏｎ ４２ ｐａｐｅｒｓ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｃｅｐｔ
ｏｆ Ｚｈｏｎｇｙｏｎｇ （ ｔｈｅ Ｄｏｃｔｒｉｎｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｅａｎ） ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ
Ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ Ｅａｓｔ ａｎｄ Ｗｅｓｔ ｂｅｔｗｅｅｎ ２０００ ａｎｄ ２０２４， ｔｈｉｓ
ｓｔｕｄｙ ｓｙｓｔｅｍａｔｉｃａｌｌｙ ｅｘａｍｉｎｅｓ ｔｈｅ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ａｎｄ
ｒｅｃｅｐｔｉｏｎ ｏｆ Ｚｈｏｎｇｙｏｎｇ ｄｏｃｔｒｉｎｅ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ａｃａｄｅｍｉａ， ｅｍｐｌｏｙｉｎｇ Ｃｌａｕｄｅ⁃Ｓｏｎｎｅｔ⁃３． ５ ｓｅｍａｎｔｉｃ
ａｎａｌｙｓｉｓ， ＢＥＲＴｏｐｉｃ ｍｏｄｅｌｉｎｇ， ａｎｄ ＴｅｘｔＢｌｏｂ ｓｅｎｔｉｍｅｎｔ
ａｎａｌｙｓｉｓ． Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｉｄｅｎｔｉｆｉｅｓ ｆｉｖｅ ｍａｊｏｒ ｔｈｅｍｅｓ ｉｎ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｓｃｈｏｌａｒｓｈｉｐ： ｎａｔｕｒｅ ａｎｄ ｅｃｏｌｏｇｙ， ｉｎｎａｔｅ
ｇｏｏｄｎｅｓｓ ａｎｄ ｔｈｅ Ｗａｙ ｏｆ Ｈｅａｖｅｎ， ｒｉｔｕａｌ ａｎｄ ｏｒｄｅｒ，
ｍｏｒａｌｉｔｙ ａｎｄ ｃｏｎｄｕｃｔ， ａｎｄ ｇｅｎｄｅｒ ａｎｄ ｅｑｕａｌｉｔｙ． Ｔｈｅｒｅ ｉｓ
ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ ｏｆ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ ｅｃｏｌｏｇｉｃａｌ ｖｉｅｗｓ ａｎｄ
ｔｈｅｏｒｉｅｓ ｏｆ ｈｕｍａｎ ｎａｔｕｒｅ， ａｌｏｎｇｓｉｄｅ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｓｃｒｕｔｉｎｙ
ｒｅｇａｒｄｉｎｇ ｉｔｓ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ⁃ｂａｓｅｄ ｐｅｄａｇｏｇｉｃａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ，
ｒｅｎｑｉｎｇ⁃ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｍｏｒａｌ ｆｒａｍｅｗｏｒｋ， ａｎｄ ｐａｔｒｉａｒｃｈａｌ ｇｅｎｄｅｒ
ｈｉｅｒａｒｃｈｙ， ｒｅｆｌｅｃｔｉｎｇ ａｎ ａｍｂｉｖａｌｅｎｔ ｓｃｈｏｌａｒｌｙ ｓｔａｎｃｅ ｏｆ

“ａｐｐｒｅｃｉａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｍｅａｓｕｒｅｄ ｓｋｅｐｔｉｃｉｓｍ” ． Ｔｈａｔ ｒｅｖｅａｌｓ ａ
ｄｉｖｅｒｇｅｎｃｅ ｉｎ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｖｅ ｆｏｃｕｓ： Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓｈｉｐ
ｅｍｐｈａｓｉｚｅｓ ｔｈｅ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｉｃａｌ ｈｏｌｉｓｍ ａｎｄ ｐｒａｃｔｉｃａｌ ｗｉｓｄｏｍ
ｏｆ “ ｚｈｏｎｇ ”， ｗｈｉｌｅ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｓｃｈｏｌａｒｓｈｉｐ ｐｒｉｏｒｉｔｉｚｅｓ
ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ａｇｅｎｃｙ ａｎｄ ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ． Ｉｎ ｔｈｉｓ
ｒｅｇａｒｄ， ｔｈｅ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｄｉｓｓｅｍｉｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｒａｄｉｔｉｏｎａｌ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｔｈｏｕｇｈｔ ｎｅｃｅｓｓｉｔａｔｅｓ ａ ｃｒｅａｔｉｖｅ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｔｏ
ｒｅａｒｔｉｃｕｌａｔｅ Ｃｏｎｆｕｃｉａｎ ｗｉｓｄｏｍ， ｃｏｕｐｌｅｄ ｗｉｔｈ ｍｏｄｅｒｎ
ｒｅｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ ｔｏ ａｄｄｒｅｓｓ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｉｓｓｕｅｓ． Ｔｈｅ
ｓｙｎｅｒｇｙ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅｓｅ ｔｗｏ ａｐｐｒｏａｃｈｅｓ ｉｓ ａｎ ｉｎｄｉｓｐｅｎｓａｂｌｅ
ｐａｔｈｗａｙ ｔｏ ｂｒｉｄｇｉｎｇ Ｅａｓｔ⁃Ｗｅｓｔ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ａｎｄ
ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｎｇ ａ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ｓｙｓｔｅｍ ｆｏｒ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ
ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ｚｈｏｎｇｙｏｎｇ； Ｇｌｏｂａｌ Ｓｐｒｅａｄ； ＢＥＲＴｏｐｉｃ
Ｍｏｄｅｌ； Ｓｅｎｔｉｍｅｎｔ Ａｎａｌｙｓｉｓ； Ａｌｇｏｒｉｔｈｍｉｃ Ｐｒｏｆｉｌｉｎｇ



　 ＴＥＦＬＥ · Ｎｏ． １， ２０２６

　 １１８　　

Ｔｈｅ Ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｃｙ ａｎｄ Ｅｃｏｎｏｍｙ Ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｉｎ Ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ Ｆｏｒｍａｔｉｏｎ：
Ａ Ｃａｓｅ Ｓｔｕｄｙ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｅｄ Ｔｅｒｍ ｆｏｒ Ａｕｔｏｇｙｒｏ

ＺＨＡＮＧ Ｙａｎｌｉｎｇ ＆ ＷＡＮＧ Ｋｕｎ
（Ｓｃｈｏｏｌ ｏｆ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ， Ｃｉｖｉｌ Ａｖｉａｔｉｏｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｃｈｉｎａ， Ｔｉａｎｊｉｎ ３００３００， Ｃｈｉｎａ）

　 　 Ａｂｓｔｒａｃｔ： Ａｎ ａｕｔｏｇｙｒｏ ｉｓ ａｎ ａｉｒｃｒａｆｔ ｔｈａｔ ｕｔｉｌｉｚｅｓ ｔｈｅ
ｒｅｌａｔｉｖｅ ａｉｒｆｌｏｗ ｄｕｒｉｎｇ ｆｏｒｗａｒｄ ｆｌｉｇｈｔ ｔｏ ｓｐｉｎ ｉｔｓ ｒｏｔｏｒ ｂｌａｄｅｓ
ｔｏ ｇｅｎｅｒａｔｅ ｌｉｆｔ． Ｈｏｗｅｖｅｒ， ｔｈｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｆｏｒｍ ｏｆ ｔｈｅ ｔｅｒｍ
ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｐｒｅｓｅｎｔ ｔｈｅ ｄｅｌｉｍｉｔｉｎｇ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｂｅｔｗｅｅｎ
ａｕｔｏｇｙｒｏ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｏｔｏｒｃｒａｆｔｓ． Ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ ｔｈｅｏｒｙ
ｓｕｇｇｅｓｔｓ ｔｈａｔ ｔｅｒｍｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｎａｍｅｄ ｕｓｉｎｇ ｄｅｌｉｍｉｔｉｎｇ
ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｔｈｅｍ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ， ｙｅｔ ｔｈｅ ｔｅｒｍ
ａｕｔｏｇｙｒｏ ｉｓ ｎｏｔ ｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔｌｙ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｔ ａｎｄ ｍａｙ ｌｅａｄ ｔｏ
ｃｏｎｃｅｐｔｕａｌ ｃｏｎｆｕｓｉｏｎ． Ｆｅｗ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒｓ ｈａｖｅ ｒｅｆｌｅｃｔｅｄ ｏｎ
ｔｈｉｓ ｔｅｒｍ． Ｂｙ ｅｘａｍｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｎｄ
ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｔｅｒｍ， ｉｔ ｉｓ ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｅｒｍ ｈａｓ ｇｏｎｅ
ｔｈｒｏｕｇｈ ｓｅｖｅｒａｌ ｓｔａｇｅｓ ｏｆ ｅｖｏｌｕｔｉｏｎ， ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ

ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ｏｆ ｐｒｅｄｅｃｅｓｓｏｒｓ ｉｎ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓ ａｎｄ ｍａｇａｚｉｎｅｓ ｉｎ
ｔｈｅ ｅａｒｌｙ １９００ｓ， ｔｏ ｔｈｅ ｕｎｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ ａｆｔｅｒ
１９２９， ａｎｄ ｉｔｓ ｅｖｅｎｔｕａｌ ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ ａｄｏｐｔｉｏｎ ｉｎ ａｖｉａｔｉｏｎ
ｔｅｘｔｂｏｏｋｓ ａｎｄ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ １９３０ｓ． Ｔｈｉｓ ｐｒｏｃｅｓｓ
ｒｅｖｅａｌｓ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｃｙ ａｎｄ ｅｃｏｎｏｍｙ
ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ ｉｎ ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ ｆｏｒｍａｔｉｏｎ， ｈｉｇｈｌｉｇｈｔｉｎｇ ｃａｌｑｕｉｎｇ
ａｓ ａ ｕｓｅｆｕｌ ｗａｙ ｏｆ ｍａｉｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｃｙ ｉｎ ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ． Ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｎｃｅｐｔ ｏｆ
“ ａｕｔｏｇｉｒｏ ” ｍａｙ ｏｆｆｅｒ ｖａｌｕａｂｌｅ ｉｎｓｉｇｈｔｓ ｉｎｔｏ ｔｏｄａｙ􀆳ｓ
ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｔａｎｄａｒｄｉｚａｔｉｏｎ．

Ｋｅｙ ｗｏｒｄｓ： Ａｖｉａｔｉｏｎ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ； Ｔｅｒｍ
Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ； Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ； Ｔｅｒｍｉｎｏｌｏｇｙ Ｔｈｅｏｒｙ


